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1:10 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      5:39 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 5:55 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      5:57 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
6:45 - áéøòî / íéáëåëä úàö         ~~~~~~       9:26 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
7:07 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~     10:02 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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LIVING IN A YESHIVAH (1)

  This period of time, immediately after Yom Tov, many 

bochurim return to their yeshivos, as well as seminary 

girls return to school. Recently an important sefer titled 

"äáéùéä úøåú" was published, which included many 

halachos relevant to yeshiva students, high school and 

seminary girls, campers in camp, and other occasions 

when people travel and reside (in dormitories) together. 

The following is a selection of halachos from the sefer:

Roommates in a Dormitory

    Roommates should be courteous to each other. If one 

roommate wakes up much earlier than the accepted time 

in a loud and disturbing manner - even if he is doing so 

for a Dvar Mitzvah, i.e. learning, davening, ïé÷éúå, etc. - 

according to halacha, his roommates may prevent him 

from doing so (1). If most of them do not mind his noise, 

then he is permitted even if one individual protests (2). If 

he had made up with them when they began rooming 

together that he wakes up early and they had agreed, he is 

permitted to continue to do so.

     A common occurrence is when one roommate goes to 

sleep later than the normally accepted time. If he is 

inconsiderate when he comes in and wakes up his 

roommates, the above halachos also apply. 

    A bochur who smokes in a dormitory room or Beis 

hhdj

Medrash, and bothers others with the smoke or smell - 

apart from the proven risk factor that he is exposing 

himself and others to -  can be halachically prevented  (3).

Following the rules of the Institution

    When students, campers, etc., enter an institution, they 

automatically accept the rules set up by the hanhalah and 

administration. Breaking the rules (such as unauthorized 

entry into the kitchen and taking extra food) may be 

classified as stealing. This applies as well to taking 

silverware out of the dining room and/or inviting others to 

a yeshiva dining room or camp meal (4). 

    If an institution has left over food which will be thrown 

away, anyone is permitted to take this food. However, if it 

is intended to be reused in the future, one should ask the 

administration for permission before taking this food.

    Many yeshivos and schools have policies prohibiting 

students from having cell phones, radios, secular 

newspapers and books. If a student violates these policies, 

a supervising representative (Mashgiach, dorm counselor, 

teacher) has every right to confiscate these objects. 

However, once confiscated, these items may not be used 

by the supervisor and must be returned at then end of the 

term or year, unless it is an item that no Jew is permitted 

to own (úåöéøô éáúë). If the item was lost because of the 

confiscator's negligence, he is obligated to pay for it (5).  àìå åéðôì àì øçà ïîæ ïëúé àìùå ,íìåòä úàéøáì
 ì"æ íøîàîë ,åâéùäì ìëåð àì åðçðà ë"àå .åéøçàì

.'åëå àøáéù íìåòì åì äéä ïîæù
 êøáúé åðîî ãòåéîä íåéä ïë åîëã ùøôì ùé æ"éôìå     
 àìå íã÷åîä íåéá àì - åúìåæ àìå àåä ,úåéìâ õåáé÷ì
 íåéë úåéìâ õåáé÷ ìåãâ" øîàù åäæå .øçåàîä íåéá

    .ãçåéîä íåé åúåàë - "õøàå íéîù åá åàøáðù
  

 äîãàä úà ãáòì ïãò ïâî íé÷ìà 'ä åäçìùéå
  (âë-â) 'åâå íùî ç÷ì øùà

 úà íé÷ìà 'ä ùøéâ ,úòãä õòä ìù àèçä éøçà äðä     
 åäçìùéå" àø÷îä ìò ì"æç åùøã øáëå ,ïãò ïâî íãàä
 ùåøéâù ,øîåìë .íéîçøä úãéîá åãøè - "íé÷ìà 'ä
 ä"ùîå ,íéîù éîçø êåúî àá ïãò ïâî ïåùàøä íãà
 ,ïéáäì êéøöå ?íéîçøä úãî àåäù 'ä íù ïàë øëæð
 ,íãàä úà ä"á÷ä ùøéâù äî íéîçø ìù ïéðò äæ êéà

?åøåáò ùðåòë åðéðéòì äàøð àìä
 éë ,ì"öæ ïé÷öåøåñ êåøá ø"åîâä ïøî ùøôî àìà     
 àèåçù éîì êìîä ìù ïéøèìôá àèåçù éî äîåã åðéà
 àèç éøçà íãàäù ïéáä ä"á÷äå ,åðîî ÷åçø íå÷îá

  öñ

 äìéì àø÷ êùçìå íåé øåàì íé÷ìà àø÷éå
   (ä-à) 'åâå ãçà íåé ø÷á éäéå áøò éäéå

 õåáé÷ ìåãâ ïðçåé ø"à :(.çô) íéçñô 'îâá àúéà    
 éðá åöá÷ðå" 'àðù ,õøàå íéîù åá åàøáðù íåéë úåéìâ
 éäéå áøò éäéå" 'úëå ,"ìàòøæé íåé ìåãâ éë 'åëå äãåäé
 ïéðòä úà äìú òåãî ,åù÷äå .ù"ééò ë"ò "ãçà íåé ø÷á
 äìú àìå ,"õøàå íéîù åá åàøáðù íåéë" 'àðù ,íåéá
 úåéìâ õåáé÷ ìåãâù øîåì ,íìåòä úàéøá íöòá ïéðòä

?õøàå íéîù úàéøáë
 äðéá 'ñá ,ì"öæ åâéô äéøæò ø"øäîë íëçäì äàøðå    
 äìåàâá íé÷ô÷ôîä úåðòèî úçà äðäã ,íéúéòì
 ,äðù éôìà øáë àåäù úåìâä ìù äëøåà àéä äîéìùä
 íéùðàì ãàî äù÷ éë .åðéìàâì 'ä ïéúîé éúî ãòå
 ìëå úò ìëá çéùîä úàéáá äîéìù äðåîàá åðéîàéù
 äðòèù ïðçåé 'ø øîà ïë ìòå .úå÷éôñ å"ç íäì ùéå ,òâø
 ïéòî åæ äìàù éë ,ììë øçù äì ïéàå äîöòî äìèá åæ
 äàéøáä äúéä äîì ,åðééäã - íìåòä úàéøá úìàù
 àìà ?íãå÷ äðù éôìà äîëå äîë àìå ,àøáðù íåéá
 êøáúé àåä éë äøåîâ úåìëñ àéä åæ äìàùù àåä øåøá
 úåàðäå éåàøä ïîæä úà áèéä òãé ä÷åîòä åúîëçá

 ìçâ
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æò:à äøåú éèôùî (5) èì:ã ã"åé äùî úåøâà ú"åù (4) øæòéìà õéö ú"åù (3) è:à:à éáö úçðî (2) á:åð÷ èôùî ïùåç äáåùú éçúô ïééò (1)

Rabbeinu Yitzchok Aramah ZT"L (Akeidas Yitzchok) would say: 

    "There is but one way to merit blessing: by observing the mitzvos and not deviating from them. 

Angering Hashem and earning curses, by contrast, have many different paths. This is compared to a 

shooting range. There is only one, specific path that hits the bull's-eye, whereas there are many different 

ways to miss the target."

R' Menachem Mendel of Kotzk ZT"L (Kotzker Rebbe) would say:

     "Chazal teach us, 'øîðë æò éåä' - 'Be brazen like a leopard.' One should have chutzpah when 

confronting his yetzer hara. Even if one thinks that he has done so many aveiros that he can never come 

to do teshuva, he should be brazen and have chutzpah, saying, 'Now I will do teshuvah!'"

A Wise Man would say:

    "Law of Logical Argument: Anything is possible if you don't know what you are talking about."
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    He reached the camp and found it deserted. Following the tracks, he ran in the direction of his division 

and after a few hours he came to a narrow mountain pass. There he stood shocked. Ambushed by enemy 

guerillas, the entire platoon had been wiped out. Not even one survivor! His "friend" the snake had saved 

his life, he wrote in the letter, and he was now prepared to dedicate it to a life of religious observance.  
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 åâéùäù íéøúëä åðééä ,íäéìòî íéãò åãéøåéù ìàøùéì
 'ôùî ïééòå .òîùðå äùòð úøéîà øåáò äøåú ïúîá
 àìù íúáåèì äéä íéãò ãéøåäì 'ä éååéöù åðøåôñä
 úåëìî éãâáá ùåáì àèçù éî äîåã ïéà éøä éë ,åùðòé
 ùåáìá àèåçù éîî äìåãâ øúåé äìååòäù äëåìî øúëáå
 úåìåãâ úåøëäå úåâùä ùéù éî ïëå ,íéèåùô íéãâá ìù
 ì"æçà øáë éë .èåùô íãà àåäù éîî ìåãâ øúåé åùðåòù

 .äøòùä èåçë åéãéñç íò ÷ã÷ãî ä"á÷ä

 äéä íãàäù ì"æç éøáãëå ,åúåâøãîî ìôð úòãä õòä
 åéìò åãé ä"á÷ä çéðä àèçùëå òé÷øì ãò õøàäî åäáåâ
 ë"àå ,úåéðçåø ìù ïéðòá åäæù ïáåîëå .ù"ééò åðéè÷äå
 ïéà ïëì ,àèçì äúò ìåìòå åúåâøãîî ìôð íãàù ïåéëî
 åúåà ä"á÷ä ùøéâù äî íãàä ìù åúáåèì àìà äæ
 ú"éùä éîçøîå ,ùîî êìîä ìù ïéøèìôá àöîé àìù

.ïãò ïâî åùøâ
 ä"á÷ä øîàù ìâòä äùòî éøçà åðéöî äæ ïåâëå    

ããùéç(áë-á) íãàä ïî ç÷ì øùà òìöä úà íé÷ìà 'ä ïáéå
  The Medrash Tanchuma writes: "Hashem created 

the woman from an internal rib because a woman's 

place is in the interior, not amongst the public." 

    An insight into how innate and native tznius is to 

the very being of a woman, says R' Pesach 

Eliyohu Falk Shlit'a, can be learned from an 

incident in Sefer Melachim involving the Queen of 

Sheba who heard of the incredible wisdom of 

Shlomo Hamelech and decided to see for herself if 

he really was so brilliant. She tested him by asking 

him riddles. The Medrash Shochar Tov records 

one of the riddles as follows: The queen brought 

male and female children before Shlomo 

Hamelech. They were all dressed the same, were 

all the same height and all had the same facial 

appearance. She asked Shlomo to tell her which of 

the children were male and which were female.

    Shlomo Hamelech instructed a servant to place a 

bowl of nuts and roasted kernels before the 

children and allow them to help themselves. All the 

males lifted the corners of their robes forming a 

type of large pocket which they filled with nuts. 

The females, however, did not do so, because of 

their innate feeling for modesty, as lifting the 

corner of their robe would reveal part of their legs. 

Instead, they took out a kerchief and filled it with 

nuts. In this way Shlomo Hamelech could tell 

exactly who was male and who was female without 

erring. The Queen of Sheba was greatly impressed.

    Tznius has a natural place in a girl's thought 

process. We must shield our Jewish daughters from 

the negative influences that are prevalent in society 

and a deep seated feeling for modesty and tznius 

will emerge. This feeling can then be positively 

developed to a greater sensitivity.

 ç÷ì éë åððéàå íé÷ìàä úà êåðç êìäúéå
(ãë-ä) 'åâå íé÷ìà åúåà

    The seforim bring down that when the holy 

Rashi, R' Shlomo Yitzchaky ZT"L, passed away 

and his soul rose up to its Heavenly Abode, all the 

souls of the tzaddikim and great men throughout 

time immemorial came forward to greet and 

welcome him. All, that is, except for Chanoch, as 

he was perturbed over Rashi's qualification of him, 

when he wrote: "(Chanoch) was a tzaddik, but 

weak of mind which might have led him back to a 

life of wickedness. Therefore, Hashem hurried to 

remove him from this world before his time." It 

seems strange that Rashi would depict an admitted 

tzaddik and righteous individual, who was taken by 

the Almighty Himself, in a less than positive 

frame, and not give him his due credit. 

    In response, R' Zvi Hirsch of Ziditchov ZT"L, 

gives the following explanation based on the 

gemara (:âì úáù) relating the incident with R' 

Shimon Bar Yochai, who was forced to spend 

twelve years inside a cave while running from the 

Roman authorities. His seclusion allowed him to 

raise himself to incredible spiritual heights to the 

point that when he finally emerged from the cave, 

he was unprepared to deal with normal life. Seeing 

a simple farmer plowing his field, he exclaimed in 

disbelief, "They leave eternal life (Torah) and busy 

themselves with temporary life!" Whatever he set his 

eyes upon, immediately became consumed by fire.

     In a similar vein, Chanoch was so pure and 

righteous that he was incapable of coexisting with 

the people of his generation. Thus, Rashi writes 

that it was åúòãá ì÷ - easy in his mind, òéùøäì áåùì 
- to expose the wicked inequities of others, and as 

a result, Hashem was forced to take him away.
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       (à-â) 'åëå íé÷ìà 'ä äùò øùà äãùä úéç ìëî íåøò äéä ùçðäå

    Two free-spirited and energetic childhood friends grew up in a non-religious atmosphere. As they got 

older, however, they went their own ways, leading very different lives. One young man became a Baal 

Teshuva and enrolled in the famed Ohr Someach Yeshiva in Yerushalayim. The other, strapped on his 

backpack and headed for the adventurous life of a world traveler. The two corresponded often and the 

non-religious friend would regale his yeshiva student companion with tales from the frontier.

    A number of years ago, the yeshiva bochur received a letter from Afghanistan, in which his 

adventurous friend wrote the following story about a life-altering miracle that occurred to him:

    He had joined the Peace Corps and was stationed in the sandy hills of Afghanistan. Here he was, one 

Jew amongst thousands of gentiles residing in a Muslim country. He felt the loneliness and didn't quite 

seem to fit in. He was prone to taking long walks in the foothills enjoying the expansive view and admiring 

the natural beauty. He didn't have many friends among the ranks and was not missed when he would go 

off on one of his long sojourns, as long as he made it back to camp in time to fufill his official duties.

    On one of his walks, he came across the largest snake he had ever seen. He didn't know exactly what 

type it was, but it was huge and coiled up in a way that made it seem menacing and dangerous. Its head 

moved from side to side and at first, the young man stayed far back, not wanting to get within any sort of 

reach of the massive beast. But after a while, he remembered hearing about professional snake trainers 

who would tame the beasts, offering them food and even playing games with them. He decided to give it 

a try and after tossing a few sticks near the mouth of the snake, it responded to him. Gradually, he came 

closer and felt as if he had somehow "connected" with the snake. Every day, he would come back to the 

site and attempt new tricks with his "friend" and each time, the snake seemed to respond to him in a 

friendly and less-menacing manner. Three months went by, and the young man loved his new friend.

     Then came the order to pack up and move the camp. There was some fighting in the distance and they 

were needed to handle the situation. The young man felt as if he had to say good-bye to his reptilian 

friend and made his final walk out to the site. He approached casually, calling out in good nature, when 

suddenly, the snake sprang up and bared its fangs! He stopped dead in his tracks. He didn't know that 

much about snakes, but he did know that if a snake rears up its head and bares its fangs, you don't move - 

you don't even breathe, for fear that the massive beast will attack. He stood still, beads of sweat pouring 

down his face, as the ugly veneer of the snake peered at him from not more than a distance of a few feet. 

Ten minutes went by, then twenty, then an hour. He lost track of time, as his life hung in the balance and 

the deadly snake gaped at him with murderous eyes. Finally, the snake relaxed and recoiled itself and the 

man took off in the opposite direction, not even bothering to say good-bye to his "friend."
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